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XapakTepusyloTcsl OCHOBHble 3agaduM U YHKUMM  TYPUCTUYECKOTO CTpaHOBEeAEeHUS.
PaccmaTpuBatoTcss npoGrembl cofepkaHusi y4ebHOro TYpUCTUYECKOro CTPaHOBEAEHUs, €ero
COOTHOLLUEHUSI C APYrMMU AUCLMNNIMHAMM LMKNa NOAroTOBKM CneumnanucToB B cdepe Typuama u
roctTenpuMMcTea.

KnioueBble crnoBa: cTpaHoBedeHWe, TYpUCTUYECKOe CTpaHoBeAeHWE, 3adadun U OyHKLUK
TYPUCTUYECKOrO CTPaHOBEAEHUS, CoAepXKaHNE TYPUCTUYECKOTO CTPAHOBEAEHUS.

Artemenko S. V. Tasks and Functions of Tourism Geography. Characterized by the
main tasks and functions of tourism geography. The problems of the content of educational
tourism geography, its relationship with other disciplines cycle of training in the field of tourism
and hospitality.

Key words: geography, tourism geography, tourism geography tasks, the content of tourist

geography.

TypucTuUyeckmin cnpoc 1 TypuUCTUYECKNE MyTELIECTBUSA BCerga OpMEeHTUPOBaHbI Ha
Kakon-nmbo ueneBon reorpaduyecknin obbekT. Takon O0O6bekT onpegensdeTca Kak
Typuctmyeckas pgectmHauma [1] — nNpPOCTPaHCTBEHHO JIOKANM30BaHHbLIA  OOBEKT,
ABMAKOWMACA  LUenbd  NyTewecTBMss W pacnonaralowmm  MHQPaCcTpyKTypon,
obecneynBaloLLEN yOOBNETBOPEHNE NMOTPEOHOCTEN NYTELLECTBYIOWMNX B TYPUCTUYECKMNX
ycnyrax. B kayectBe TypucTn4eckon gectuHaumMm MOryT BbICTYNaTbh aTTPaKTUBHBIA MYHKT,
ropod, PervoH, cTpaHa M paxe KOHTUHEHT. B cucteme mexgyHapoaHoro Typusma
rMaBHOW TYPUCTUYECKOW AeCTUHaUMeEN aBnseTca cTpaHa. CTpaHbl — OCHOBHbIE €ANHULbI
couManbHO-NOMNTUYECKON OpraHmnsaumMm Mmpa, a UX 9KOHOMUYECKME CUCTEMbI ABNSAKOTCA
BaXXHbIMUW COCTaBMSAOLWNMN MUPOBOIrO XO3ANCTBA.

TpaguUMOHHO WU3y4YeHWEM CTpaH 3aHMMaeTCs CTpaHoBedeHWe — oOJHa Wu3
CTapenmnx Hayk, MMEKLMNX Lerblo KOMMMEKCHOE WU3y4eHue CTpaH — npexge Bcero
onucaHne TEPPUTOPUIA PETMOHOB M CTPaH N ONpeaeneHne nx eCTeCTBEHHbIX pybexen, ¢
BbISIBNIEHMEM  ONpedeNieHHbIX MPOCTPAHCTBEHHBIX W BPEMEHHbIX 0COBEeHHOoCTEN,
NPUCYLLMX OaHHbIM  TEPPUTOPUSM U PACMOSIOXKEHHbIM Ha HUX MNPUPOLHBIM U
aHTPOMOreHHbIM sBMeHnaAM n obbekTam. OCHOBHbIMM npeaMeTaMyn UCCnenoBaHus B
CTpaHOBeOEHN SBAAIOTCA NpMpoAa, HaceneHue u XO3sIMCTBO Ha TeppuTOpuUM CTPaHbI
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unn  pernoHa. CoBpeMeHHble  CTpaHOBeOd4YecKne  UCCnedoBaHWUs  CBA3bIBAOT
pasHoobpasHble NpeaMeThbl B €ANHbIN CTPaHOBEAYECKNA KOMMIIEKC, KOTOPbIA NO3BONSAET
cchopmmpoBaTh Gonee nnm meHee 0ObLEKTUBHBIN 06pa3s CTpaHsbI.

TpaguUMOHHO CTpaHOBEEeHME CHNTANOCh HEOTHEMIIEMON YacTbio reorpadunyeckmnx
Hayk. OTHOCUTENbHO HedaBHO BO3HUKIO HOBOE MOHATUE, CBA3AHHOE C NpakTU4eCKUMun
noTpebHocTAMM paboTHUKOB TypOm3Heca M TYpUCTOB — TYPUCTMYECKOE CTpaHOBEAEHME.
Mo uensm, 3agavyam n cogepXxaHuio ANCUMMINHBI TYPUCTUYECKOE CTPaHOBEOEHME MOXHO
onpefenuTb Kak 4YacTb CUCTEMbI reorpaduyeckux Hayk, U3yyarollyto CTpaHy C TOYKU
3peHus ee npueBnekatenbHOCTM Ans Typuama [2]. BmecTe ¢ Tem, yacTb cneynanuctos B
obnactn cTpaHoBeAEHUSI CBOAUT €ro K COCTaBNEHMIO TYPUCTCKMX NyTeBoanTenen, nmdo K
OMNMUCaHUIO CTPaHbl, Npexae BCero, C TOYKN 3pEHNss PasBUTOCTM B HUX MeXOYyHapOaHOro
TypuamMa W TOro, HacCKOMIbKO Ta WU MHaAa CTpaHa MHTepecHa ANs MeXAyHapOAHOro
TypusMa, a TakkKe BbIABMEHUS MNPUYNHHO-CNEACTBEHHbIX CBA3e B OCOBEHHOCTSX
POPMUPOBAHUA TEX WM WUHbLIX TYPUCTCKUX LIEHTPOB, YCTaHaBNMBNEHUS TeHOeHUUN
pa3BUTUA Typu3ama B TOM UM UHOM permvoHe [3].

MpeactaBngaeTcd, YTO MEeXAyHApOOHbIM  PbIHOK Typu3ama, pasBuTME e€ero B
OTAENbHbIX CTpaHax, TYpPUCTUYECKME PErnoHbl U Apyrve BOMNPOChbl TeppUTOpUanbHON
opraHuMsauumn TYpUCTUYECKON chepbl — npeporatvea Hay4yHOM U y4eBHOM ANUCLMMNIUHGI
«[eorpachmss  mMexagyHapoOHOro Typu3Ma», T[flaBHOW LEfbl KOTOpPOM  SABMSieTCS
dopMMpOBaHME  3HAHWA O  KOHUENUMM  MEeXAyHapoOHOro  Typu3ma, BKIo4as
npeacTaBneHnss o TeppuTopuansHon aunddepeHumaumm TYpUCTCKOro crpoca u
npeanoxeHus; reorpadnU4eckor CTPYKTYpe U MHTEHCUMBHOCTM TYPUCTCKUX MOTOKOB;
pernoHanbHOW CTPYKTYpe U ANHAMUKE PasBUTUS MEXAyHapOAHOro Typusma; usydyeHue
peKkpeaumOoHHbIX PeCYpCOB, TYPUCTCKOM OCBOEHHOCTW U NEPCNEKTUB Pa3BUTUA Typusma B
permoHax mupa.

MaBHOM >Xe Uuenbi TYPUCTUYECKOrO CTPaHOBEAEHUS SABMSETCH COCTaBreHune
CTpaAHOBEOYECKOM  XapaKTEepUCTUKM  CTpaHbl  KaKk  MNoTeHuManbHOro  obbekTa
TYPUCTUYECKOrO Crnpoca W TYpUCTUYECKOW AeCTUHauuu, a rnaBHbiIMW 3adadvyaMu:
dopmupoBaHne «obpas3oB» CTpaH, rocygapcTts; cbOop, XpaHeHWe U npefocTaBrieHue
BO3MOXHOCTEN WUCMOSIb30BaHUS LUMPOKOro Habopa ceBefeHMn O npupone, HacemneHuu,
Hapodax, KynbType, 93KOHOMMUKE CTpaHbl, €€ OCODEHHOCTAX W TUMUYHBIX YepTax,
dopMUpYOLLUNX ee TYPUCTUYECKYID NpuBreKaTenbHOCTb;, (POPMUPOBAHUE 3HAHUA O
MeXOYHapOOHbIX M BHYTPUrOCYAAPCTBEHHbLIX CBA3SIX W OTHOLUEHUSAX, KOTOpble cTanuv
OCHOBOW AO1151 OXBaTa TEPPUTOPUA pasHbIX CTpaH TypbusHecom. Peanusaums aTnx 3agad
Nno3BosisieT nokasaTb 0bpa3s XW3HM U BCKPbITb NPOLIECChbl BOCMPOM3BOACTBA 4YenoBeka
(ero 3gopoBbe, AOMTONETHIOW aKTUBHYIO XW3Hb, AYXOBHbIA NOTEHUMAn u T. n.); BbISBUTb
ocobeHHOCTN pasBuTME MPOM3BOACTBA KaK CpeacTBa, KoTopoe obecneymsaeT
onpefeneHHbIn YPOBEHb XWU3HW; OxapakTepu3oBaTb NPUPOAHYID cCpedy Kak WCTOYHUK
pecypcoB M Kak cpeny TPyAoOBOW OeATENbHOCTU U NOBCEAHEBHOIO 0OMTaHUS 4YenoBeka;
nokasaTtb, Kak NpupoaHasa cpefa n apyrue paktopbl BNUAKOT Ha passuTue Typusama un ap.
TypucTuyeckoe CTpaHoOBeOEHME OCYLLECTBNSAET cneayowme dyHkumn [2]:

—  MpPOCBETUTENbCKYD — Cco3daHne «obpas3oBy» CTpaH, rocyaapcTB, KOTOpble
HeobXoauMbIl LUMPOKMM crnosiM obLLecTBa U pagy NpeanpuaTui (peknambl, MapkeTuHra);

—  nHopMaumoHHyto — cbop wupokoro Habopa cBegeHuMnM O Npupoae,
HaceneHuu, Hapogax, KyrbType, 3KOHOMMUKE CTpaHbl, €€ OCOBEHHOCTSX WU TUMUYHbIX
yepTax;

—  pasBuBalOLWyd — MeXAyHapoAHble W BHYTPUroCy4apCTBEHHbIE CBS3W W
OTHOLLEHUs,, KOTOpble CTanu OCHOBOM [Ans oOXxBaTa TeppuTopurh pasHblX CTpaH
TypbusHecom; cosgaHve un nybnvkauua nyteBoguTenen M KaTanoros; ONTUMMU3ALUNA
AeATeNnbHOCTN  MpeanpuaTunM 1M opraHuMsauun,  QYHKUMOHMpYKLWMX B cdepe
KOMMepPYeCKOro Typnsma;
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— y4yebHyto — B cucTeme y4yebHbiX 3aBedeHW, FOTOBALMX CneuuanuctoB Mo
TYypu3my.

Kypc «CTtpaHoBegeHne» 3aHMMaeT BaXHoe MeCTo B CUCTeMe MOArOTOBKU
cneumanucta C BbICWMM 0OBpasoBaHMEM TYpPUCTUYECKOrO npoduna u sBrseTcs
COCTaBHOW 4acCTbl KOMMIeKca crneumarnbHbIX AUCUUMNNWH Hapsgy ¢ AUCUMNIIMHaAMW:
«McTopus nyTewecTsun n Typmsamay, «leorpadua mexgyHapoaHoro Typusama» v ap.
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Cratta npucBsadyeHa npobnemMam TepMiHOMOMYHOro anapaTty CrIOPTUBHOIMO TypuU3my,
BU3HAYEHHIO OCHOBHMX MOro AediHiuin Ta npono3suuii CTBOPEHHSI HOBUX TEPMIHIB.
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Fokin S. P., Manko Y. A. Problems of Sports Tourism Terminology. The article is
devoted to the problems of sports tourism terminology and the determination of its basic
definitions and suggestions of new terms establishment.

Key words: term, terminology, terminological analysis, sport tourism.

Bectyn. AkTyanbHIiCTb [OOCRIXKEHHA nonsrae B TOMY, WO MOHATIMHMKA anapart
CMOPTUBHOIO TYpU3MYy Le He OOCTaTHbO BM3HA4deHUW. B 3akoHi YkpaiHun «[1po Typmnam»
B3arani mMamxe HemMae BMU3HA4YeHb MOB'A3aHUX 3i CMOPTUBHUM Typu3MOM. Tomy nepen
HayKOBLSIMWN MOCTa€E BaXunBe 3aBAaHHA BM3HAYUTM OCHOBHI AeiHiuii Ta TepMiHOMOrito
CMOPTUBHOIO TypU3Mmy.
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